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Государственные органы должны направлять максимальный объем ресурсов на борьбу с распространением 
болезни и защиту жизни людей. Решения принимаются в быстром темпе, и, даже если они принимаются с 
лучшими намерениями, некоторые из них могут непреднамеренно привести к негативным последствиям. 
Чтобы сохранить доверие, которое должно существовать между народом и правительством, особенно во 
время кризиса, меры реагирования должны быть соразмерны масштабу пандемии.  

https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/un_policy_brief_on_human_rights_and_covid_23_april_2020.pdf
https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/un_policy_brief_on_human_rights_and_covid_23_april_2020.pdf
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Борьба с COVID-19 затрагивает права человека и их защиту на всех 
континентах 

ЖИЗНЬ 

Глобальная смертность от пандемии COVID-19  
(по состоянию на 19 апреля 2020 года) 

 

Text for the map  

ENGLISH TEXT RUSSIAN TRANSLATION 

85,506 

new cases 

85 506 

новых случаев 
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ОБРАЗОВАНИЕ  

Закрытие школ во всем мире  
(по состоянию на 19 апреля 2020 года) 

 
Text for the map  

ENGLISH TEXT RUSSIAN TRANSLATION 

191 countries had shut schools nationwide, 

impacting almost 1.6 billion learners which is 

91.3% of total enrolled learners 

191 страна закрыла школы в масштабах всей 
страны, затронув почти 1,6 миллиарда учащихся, 
что составляет 91,3 % от общего числа учащихся, 
охваченных образованием. 

Open Школы открыты 

Country-wide school closures Школы закрыты по всей стране 

Localized school closures Школы закрыты в отдельных районах страны 

No data Нет данных 

UNITED NATIONS Geospatial  

The boundaries and names shown and the 

designations used on this map do not imply official 

endorsement or acceptance by the United Nations.  

Геопространственная сеть ОРГАНИЗАЦИИ 

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

Использование на карте указанных границ, 

названий и обозначений не означает их 

официальное одобрение или признание 

Организацией Объединенных Наций. 

April 2020 Апрель 2020 года 

Source: UNESCO Источник: ЮНЕСКО  
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https://covidtracker.bsg.ox.ac.uk/stringency-map
https://covidtracker.bsg.ox.ac.uk/stringency-map
https://covidtracker.bsg.ox.ac.uk/stringency-map
https://covidtracker.bsg.ox.ac.uk/stringency-map
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СВОБОДА ПЕРЕДВИЖЕНИЯ  

Пандемия COVID-19 в странах, в которых действует план  
гуманитарного реагирования  

 
Text for the map  

ENGLISH TEXT RUSSIAN TRANSLATION 

COVID-19 cumulative confirmed cases  

19 April 2020, WHO 

Совокупное число подтвержденных случаев 

заражения COVID-19  

19 апреля 2020 года, ВОЗ 

5K 5 
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Шесть основных идей, 
касающихся прав человека 

I. Защита жизни людей является 
приоритетной задачей, в решении 
которой нам помогает защита 
источников средств к 
существованию  

Наряду с принятием мер реагирования в области общественного 
здравоохранения мы должны принимать меры в связи с экономическим 
и социальным воздействием кризиса 

Это наше общее дело. Главное внимание справедливо уделяется задаче спасения жизней, для 
решения которой необходимо обеспечить всеобщий доступ к медицинскому обслуживанию. Однако 
данный кризис в области здравоохранения спровоцировал социально-экономический кризис, 
который наносит тяжелый удар по отдельным лицам, семьям и общинам. Это последствия не только 
самой болезни, но и введения мер, необходимых для борьбы с ней, в сочетании с такими 
основополагающими факторами, как неравенство и слабые системы защиты. Кризис 
непропорционально тяжело сказывается на определенных группах людей — зачастую на тех, кто 
менее всего способен защитить себя. Эффективные действия по смягчению тяжелейших 
последствий для занятости, экономического положения, доступа к основным услугам и семейной 
жизни позволяют защитить жизнь людей, дают людям возможность соблюдать меры в области 
общественного здравоохранения и облегчают процесс восстановления после отмены этих мер.  

Кто страдает от COVID-19, как и почему?  

Многие люди, наиболее сильно пострадавшие от кризиса, — 
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Из-за режима изоляции доступ к продовольствию, образованию, работе и основным услугам оказывается 
ограниченным. Пожилым людям, детям и инвалидам стало оказываться меньше поддержки. Женщины несут 
непропорционально тяжелое бремя работы по уходу, что отражается на их собственных правах на здоровье. 
Иными словами, ограничения непосредственно влияют на осуществление людьми всего спектра прав 
человека.  

Возникающие проблемы в области прав человека, связанные с 
воздействием кризиса на жизнь и экономическое положение людей  

Настоящий анализ показывает, что в первую очередь важно принимать меры, которые гарантируют 
основные экономические и социальные права, что и делают многие страны. В то же время кризис 
оказывает реальное негативное воздействие на эти права2:  

Во многих странах за очень короткое время безработица и проблема отсутствия продовольственной 
безопасности приобрели беспрецедентные масштабы.  

Более 1 миллиарда детей были вынуждены прекратить обучение из-за повсеместного закрытия школ.  
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Необходимо сохранять демократический надзор за осуществлением мер реагирования на пандемию, 
особенно в случае использования чрезвычайных полномочий. В ходе выборов люди собираются на 
избирательных участках вопреки рекомендациям сектора общественного здравоохранения о соблюдении 
дистанции, поэтому в некоторых ситуациях может возникнуть необходимость в переносе выборов; при этом 
не следует забывать, что крайне важно сохранить демократические институты. Во многих странах срок 
проведения запланированных выборов уже был перенесен.  

В условиях нынешнего кризиса важность доступа к интернету как никогда очевидна. Учитывая, что более 
половины населения мира не имеет доступа к интернету, необходимо срочно принять меры по 
расширению интернет-услуг для малоимущих и людей, входящих в группу самого высокого риска, 
избегая при этом перебоев с интернетом. Интернет-провайдеры не должны отключать интернет тем, 
кто может быть не в состоянии за него платить.  

Возникающие проблемы в области прав человека, касающиеся участия 
гражданского общества и пространства для его деятельности  
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IV. Угрозу представляет собой 
вирус, а не люди  

Чрезвычайные меры и меры безопасности, вводимые в случае 
необходимости, должны быть временными, соразмерными и 
направленными на защиту людей 

Это наше общее дело. 
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V. Ни одна страна не может 
справиться с кризисом в одиночку  

Глобальные угрозы требуют глобальных мер реагирования  
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Тем не менее, при формулировании краткосрочных мер реагирования мы должны думать о будущем.  

На основании извлеченных из этого гуманитарного кризиса уроков можно будет построить более мирные, 
справедливые, инклюзивные и устойчивые общества и выполнить обещание, содержащееся в Повестке дня 
на период до 2030 года, путем достижения целей в области устойчивого развития. Поэтому меры 
реагирования, которые мы принимаем сегодня, дают нам уникальную возможность скорректировать 
курс и приступить к решению давних проблем, связанных с государственной политикой и практикой, 
которые наносили вред людям и правам человека.  

Когда этот кризис закончится и коронавирус будет усмирен, международное сообщество должно 
будет удвоить свои усилия по гарантированию права на здоровье и достижению цели 3 в области 
устойчивого развития, включая задачи обеспечения всеобщего охвата услугами здравоохранения и 
наращивания потенциала всех стран в области раннего предупреждения, снижения рисков и 
регулирования национальных и глобальных рисков для здоровья. Международному сообществу 
придется бороться с широко распространенными неравенством и дискриминацией, по вине которых 
некоторые люди оказываются более уязвимыми как к этой болезни, так и к экономическим и 
социальным последствиям мер реагирования. Ему необходимо будет заняться устранением 
недостатков в оказании государственных услуг, в том числе в сферах здравоохранения, 
образования, правосудия и в целом ряде других соответствующих областей. В рамках усилий по 
восстановлению следует также обеспечить уважение прав будущих поколений за счет активизации 
деятельности по борьбе с изменением климата, направленной на обеспечение углеродной 
нейтральности к 2050 году и защиту биоразнообразия. Нам необходимо будет «отстроить лучшее 
будущее» и сохранить динамику международного сотрудничества, основанного на соблюдении прав 
человека.  

Как указал в «Призыве к действиям» Генеральный секретарь,  

«на этом решающем этапе общие для всех условия человеческого существования и наши общие 

человеческие ценности должны объединять, а не разделять нас. Мы должны дать людям надежду и видение 

того, что может ожидать нас в будущем».  

Рекомендации  

Важно, чтобы все субъекты, особенно правительства, во всех мерах реагирования на вызванный 
COVID-19 кризис отвели центральное место международным нормам в области прав человека, 
международному гуманитарному и беженскому праву. Система Организации Объединенных Наций, 
включая УВКПЧ и целый ряд специальных докладчиков, подготовила для этой цели рекомендации и 
руководства.  

Важно:  

использовать максимальный объем имеющихся ресурсов на национальном и международном 
уровнях для обеспечения наличия, доступности и качества медицинской помощи как одного из прав 
человека для всех без какой-либо дискриминации, в том числе для лечения заболеваний, не 
связанных с COVID-19, и обеспечить повсеместную защиту права на жизнь;  

обеспечить, чтобы стимулирующие меры и другие меры реагирования, принимаемые для смягчения 
экономических последствий пандемии, были ориентированы на людей и позволяли оказывать 
надлежащую поддержку группам населения, наиболее пострадавшим от утраты источников средств к 
существованию, таким как работники неформального сектора и независимые работники, не имеющие 
доступа к пособиям по безработице, и, в более общем плане, людям и группам населения, не 
имеющим доступа к сетям социальной защиты;  

обеспечить гарантированный доход и адресную социальную помощь наиболее 
маргинализированным или уязвимым группам населения; обеспечить доступ к продовольствию, 
водоснабжению и санитарии, а также надлежащее жилье;  

обеспечить, чтобы в национальных и местных планах реагирования и восстановления были 
определены и предусмотрены адресные меры по смягчению непропорционального воздействия 
вируса на определенные группы и отдельных лиц, включая мигрантов, перемещенных лиц и 
беженцев, лиц, живущих в нищете, не имеющих доступа к водоснабжению и санитарным услугам или 
надлежащему жилью, инвалидов, женщин, пожилых людей, ЛГБТИ, детей, а также лиц, содержащихся 
под стражей или в специализированных учреждениях;  
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